
Exo
Chapter 32

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

וַיַּ֣רְא1
Ve–gördü
H7200

ם הָעָ֔
halk

י־ כִּֽ
ki

שׁ בֹשֵׁ֥
gecikti
H0954

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

לָרֶ֣דֶת
inmek–için
H3381

מִן־
–den

הָהָר֑
dağdan
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
ve–toplandı
H6950

ם הָעָ֜
halk

ל־ עַֽ
üzerinde

ן אַהֲרֹ֗
Harun'un
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
ve–dediler
H0559

֙ אֵלָיו
ona
H0413

׀ק֣וּם 
kalk

עֲשֵׂה־
yap

לָנ֣וּ
bize

ים אֱלֹהִ֗
tanrılar
H0430

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ יֵֽלְכוּ
yürüsünler
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
önümüzde
H6440

כִּי־
çünkü

׀זֶה֣ 
bu
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ישׁ הָאִ֗
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
çıkardı–bizi
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

א ֹ֥ ל
olmadı
H3808

עְנוּ יָדַ֖
bildik
H3045

מֶה־
ne
H4100

יָה הָ֥
oldu
H1961

לֽוֹ׃
ona

Halk Musan&#305;n da&#287;dan inmedi&#287;ini, gecikti&#287;ini g&#246;r&#252;nce, Harunun 
&#231;evresine topland&#305;. Ona, &#8249;&#8249;Kalk, bize &#246;nc&#252;l&#252;k edecek bir ilah 
yap&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizi M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karan adama, Musaya ne 
oldu bilmiyoruz!&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר2
Ve–dedi
H0559

אֲלֵהֶם֙
onlara
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
çıkarın
H6561

נִזְמֵי֣
küpelerini
H5141

ב הַזָּהָ֔
altın
H2091

אֲשֶׁר֙
ki

בְּאָזְנֵי֣
kulaklarındaki
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
karılarınızın
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
oğullarınızın

וּבְנֹתֵיכֶם֑
ve–kızlarınızın
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
ve–getirin
H0935

י׃ אֵלָֽ
bana
H0413

Harun, &#8249;&#8249;Kar&#305;lar&#305;n&#305;z&#305;n, o&#287;ullar&#305;n&#305;z&#305;n, 
k&#305;zlar&#305;n&#305;z&#305;n kula&#287;&#305;ndaki alt&#305;n k&#252;peleri 
&#231;&#305;kar&#305;p bana getirin&#8250;&#8250; dedi.

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
Ve–çıkardılar
H6561

כָּל־
tüm
H3605

ם הָעָ֔
halk

אֶת־
–i
H0853

י נִזְמֵ֥
küpelerini
H5141

הַזָּהָ֖ב
altın
H2091

ר אֲשֶׁ֣
ki

בְּאָזְנֵיהֶם֑
kulaklarındaki
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
ve–getirdiler
H0935

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
Harun'a
H0175

Herkes kula&#287;&#305;ndaki k&#252;peyi &#231;&#305;kar&#305;p Haruna getirdi.

ח4 וַיִּקַּ֣
Ve–aldı
H3947

ם מִיָּדָ֗
ellerinden
H3027

וַיָּ֤צַר
ve–şekillendirdi
H3335

אֹתוֹ֙
onu
H0853

רֶט בַּחֶ֔
oymak–kalemiyle
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
ve–yaptı–onu

עֵגֶ֣ל
buzağı
H5695

מַסֵּכָה֑
dökme

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

אֵ֤לֶּה
bunlar
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tanrıların
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ki

הֶעֱל֖וּךָ
çıkardılar–seni
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Harun alt&#305;nlar&#305; toplad&#305;, oymac&#305; aletiyle buza&#287;&#305; bi&#231;iminde 
d&#246;kme bir put yapt&#305;. Halk, &#8249;&#8249;Ey &#304;srailliler, sizi M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z budur!&#8250;&#8250; dedi.
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וַיַּ֣רְא5
Ve–gördü
H7200

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

וַיִּ֥בֶן
ve–inşa–etti
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
sunak
H4196

לְפָנָי֑ו
önünde
H6440

א וַיִּקְרָ֤
ve–çağırdı
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
Harun
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
ve–dedi
H0559

ג חַ֥
bayram
H2282

לַיהוָה֖
için–YHVH
H3068

ר׃ מָחָֽ
yarın
H4279

Harun bunu g&#246;r&#252;nce, buza&#287;&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nde bir sunak yapt&#305; ve, 
&#8249;&#8249;Yar&#305;n RABbin onuruna bayram olacak&#8250;&#8250; diye ilan etti.

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
Ve–kalktılar–erken
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
ve–sundular
H5927

עֹלֹ֔ת
yakımalık–sunular

וַיַּגִּ֖שׁוּ
ve–getirdiler
H5066

ים שְׁלָמִ֑
eşenlik–sunuları
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
ve–oturdu
H3427

הָעָם֙
halk

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
yemek–için
H0398

וְשָׁת֔וֹ
ve–içmek
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
ve–kalktılar

ק׃ לְצַחֵֽ
oynamak–için
H6711

פ
¶

Ertesi g&#252;n halk erkenden kalk&#305;p yakmal&#305;k sunular sundu, esenlik sunular&#305; getirdi. Yiyip 
i&#231;meye oturdu, sonra kalk&#305;p &#231;&#305;lg&#305;nca e&#287;lendi.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
Ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa'ya
H4872

לֶךְ־
git
H3212

ד רֵ֕
in
H3381

כִּ֚י
çünkü

שִׁחֵת֣
bozuldu
H7843

עַמְּךָ֔
halkın

ר אֲשֶׁ֥
ki

הֶעֱלֵ֖יתָ
çıkardın
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

RAB Musaya, &#8249;&#8249;A&#351;a&#287;&#305; in&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n halk&#305;n ba&#351;tan 
&#231;&#305;kt&#305;.

סָר֣ו8ּ
döndüler
H5493

ר מַהֵ֗
çabukca

מִן־
–den

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
yoldan
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ki

ם צִוִּיתִ֔
emrettim–onlara
H6680

עָשׂ֣וּ
yaptılar

ם לָהֶ֔
kendilerine

עֵ֖גֶל
buzağı
H5695

מַסֵּכָה֑
dökme

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
ve–secde–ettiler
H7812

לוֹ֙
ona

וַיִּזְבְּחוּ־
ve–kurban–kestiler
H2076

ל֔וֹ
ona

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

אֵ֤לֶּה
bunlar
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
tanrıların
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ki

עֱל֖וּךָ הֶֽ
çıkardılar–seni
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

Buyurdu&#287;um yoldan hemen sapt&#305;lar. Kendilerine d&#246;kme bir buza&#287;&#305; yaparak 
&#246;n&#252;nde tap&#305;nd&#305;lar, kurban kestiler. &#8249;Ey &#304;srailliler, sizi M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;karan ilah&#305;n&#305;z budur!&#8250; dediler.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר9
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa'ya
H4872

֙ רָאִי֙תִי
gördüm
H7200

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֣
halkı

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

עַם־
halk

קְשֵׁה־
sert
H7186

רֶף עֹ֖
ense
H6203

הֽוּא׃
odur
H1931

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Bu halk&#305;n ne inat&#231;&#305; oldu&#287;unu biliyorum&#8250;&#8250; 
dedi,
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וְעַתָּה10֙
Ve–şimdi
H6258

הַנִּ֣יחָה
bırak
H3240

י לִּ֔
bana

חַר־ וְיִֽ
ve–alevlensin
H2734

י אַפִּ֥
öfkem
H0639

בָהֶ֖ם
onlara

ם וַאֲכַלֵּ֑
ve–yok–edeyim–onları
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
ve–yapayım

אוֹתְךָ֖
seni
H0853

לְג֥וֹי
millet–için

גָּדֽוֹל׃
büyük

&#8249;&#8249;&#350;imdi bana engel olma, b&#305;rak &#246;fkem alevlensin, onlar&#305; yok edeyim. 
Sonra seni b&#252;y&#252;k bir ulus yapaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיְחַל11֣
Ve–yumuşattı

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

אֶת־
–i
H0853

פְּנֵי֖
yüzünü
H6440

יְהוָה֣
YHVH'nın
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Tanrısının
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

לָמָ֤ה
neden
H4100

יְהוָה֙
YHVH
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
alevlensin
H2734

אַפְּךָ֙
öfken
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
halkına

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הוֹצֵא֙תָ
çıkardın
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

חַ בְּכֹ֥
güç–ile

גָּד֖וֹל
büyük

וּבְיָד֥
ve–el–ile
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
güçlü
H2389

Musa Tanr&#305;s&#305; RABbe yalvard&#305;: &#8249;&#8249;Ya RAB, ni&#231;in kendi halk&#305;na 
kar&#351;&#305; &#246;fken alevlensin? Onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan b&#252;y&#252;k kudretinle, 
g&#252;&#231;l&#252; elinle &#231;&#305;kard&#305;n.

לָמָּה12֩
neden
H4100

יאֹמְר֨וּ
söylesinler
H0559

יִם מִצְרַ֜
Mısırlılar
H4713

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

בְּרָעָה֤
kötülük–ile

הֽוֹצִיאָם֙
çıkardı–onları
H3318

ג לַהֲרֹ֤
öldürmek–için
H2026

אֹתָם֙
onları
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
dağlarda
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
ve–yok–etmek–için–onları
H3615

מֵעַ֖ל
üzerinden

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
yerin
H0127

שׁוּ֚ב
dön
H7725

מֵחֲר֣וֹן
kızgınlığından
H2740

ךָ אַפֶּ֔
öfkenin
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
ve–pişman–ol
H5162

עַל־
üzerinde

הָרָעָ֖ה
kötülüğün

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
halkına

Neden M&#305;s&#305;rl&#305;lar, &#8249;Tanr&#305; k&#246;t&#252; ama&#231;la, da&#287;larda 
&#246;ld&#252;rmek, yery&#252;z&#252;nden silmek i&#231;in onlar&#305; M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;kard&#305;&#8250; desinler? &#214;fkelenme, vazge&#231; halk&#305;na yapaca&#287;&#305;n 
k&#246;t&#252;l&#252;kten.

ר13 זְכֹ֡
hatırla
H2142

לְאַבְרָהָם֩
İbrahim'i
H0085

ק לְיִצְחָ֨
İshak'ı
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
ve–Yisrael'i
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
kullarını
H5650

ר אֲשֶׁ֨
ki

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
yemin–ettin
H7650

֮ לָהֶם
onlara

בָּךְ֒
kendinle

ר וַתְּדַבֵּ֣
ve–konuştun
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

אַרְבֶּה֙
çoğaltacağım

ת־ אֶֽ
–i
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
soyunuzu
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
yıldızları–gibi
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
göklerin
H8064

וְכָל־
ve–tüm
H3605

רֶץ הָאָ֨
ülkesini
H0776

את הַזֹּ֜
bu
H2063

ר אֲשֶׁ֣
ki

רְתִּי אָמַ֗
dedim
H0559

֙ אֶתֵּן
vereceğim
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
soyunuza
H2233

וְנָחֲל֖וּ
ve–miras–alacaklar
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
sonsuza–dek
H5769

Kullar&#305;n &#304;brahimi, &#304;shak&#305;, &#304;sraili an&#305;msa. Onlara kendi &#252;zerine ant 
i&#231;tin, &#8249;Soyunuzu g&#246;kteki y&#305;ld&#305;zlar kadar &#231;o&#287;altaca&#287;&#305;m. 
S&#246;z verdi&#287;im bu &#252;lkenin t&#252;m&#252;n&#252; soyunuza verece&#287;im. Sonsuza dek 
onlara miras olacak&#8250; dedin.&#8250;&#8250;

וַיִּנָּ֖חֶם14
Ve–pişman–oldu
H5162

יְהוָה֑
YHVH
H3068

עַל־
üzerinde

ה הָרָ֣עָ֔
kötülüğün

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר דִּבֶּ֖
söyledi
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmak–için

לְעַמּֽוֹ׃
halkına

פ
¶

B&#246;ylece RAB halk&#305;na yapaca&#287;&#305;n&#305; s&#246;yledi&#287;i 
k&#246;t&#252;l&#252;kten vazge&#231;ti.
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פֶן15 וַיִּ֜
Ve–döndü
H6437

וַיֵּ֤רֶד
ve–indi
H3381

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

מִן־
–den

ר הָהָ֔
dağdan
H2022

וּשְׁנֵי֛
ve–iki
H8147

ת לֻחֹ֥
levhaları
H3871

ת הָעֵדֻ֖
şahitliğin
H5715

בְּיָד֑וֹ
elinde
H3027

ת לֻחֹ֗
levhalar
H3871

כְּתֻבִים֙
yazılmış
H3789

מִשְּׁנֵי֣
–den–iki
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
taraflarından
H5676

מִזֶּ֥ה
buradan
H2088

וּמִזֶּ֖ה
ve–buradan
H2088

הֵ֥ם
onlar
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
yazılmış
H3789

Musa d&#246;nd&#252;, elinde antla&#351;ma ko&#351;ullar&#305; yaz&#305;l&#305; iki ta&#351; levhayla 
da&#287;dan indi. Levhalar&#305;n &#246;n ve arka iki y&#252;z&#252; de yaz&#305;l&#305;yd&#305;.

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
Ve–levhalar
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
işi
H4639

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

הֵמָּ֑ה
onlar
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
ve–yazı
H4385

ב מִכְתַּ֤
yazısı
H4385

אֱלֹהִים֙
Tanrı'nın
H0430

ה֔וּא
oydu
H1931

חָר֖וּת
kazınmış
H2801

עַל־
üzerinde

ת׃ הַלֻּחֹֽ
levhaların
H3871

Onlar&#305; Tanr&#305; yapm&#305;&#351;t&#305;, &#252;zerlerindeki oyma yaz&#305;lar Onun 
yaz&#305;s&#305;yd&#305;.

וַיִּשְׁמַ֧ע17
Ve–işitti
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yeşua
H3091

אֶת־
–i
H0853

ק֥וֹל
sesini

הָעָ֖ם
halkın

ה   בְּרֵעֹ֑
bağırırken
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa'ya
H4872

ק֥וֹל
ses

מִלְחָמָ֖ה
savaşın
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
ordugâhta
H4264

Ye&#351;u, ba&#287;r&#305;&#351;an halk&#305;n sesini duyunca, Musaya, &#8249;&#8249;Ordugahtan 
sava&#351; sesi geliyor!&#8250;&#8250; dedi.

אמֶר18 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

ין אֵ֥
değil
H0369

֙ קוֹל
sesi

עֲנ֣וֹת
haykırışının

ה גְּבוּרָ֔
zafer
H1369

ין וְאֵ֥
ve–değil
H0369

ק֖וֹל
sesi

עֲנ֣וֹת
haykırışının

ה חֲלוּשָׁ֑
yenilgi
H2476

ק֣וֹל
sesi

עַנּ֔וֹת
şarkının

י אָנֹכִ֖
ben
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
işitiyorum
H8085

Musa &#351;&#246;yle yan&#305;tlad&#305;: &#8249;&#8249;Ne yenenlerin, Ne de yenilenlerin sesidir bu; 
Ezgiler duyuyorum ben.&#8250;&#8250;

י19 יְהִ֗ וַֽ
Ve–oldu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
ki

קָרַב֙
yaklaştığında
H7126

אֶל־
–e
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ordugâha
H4264

וַיַּ֥רְא
ve–gördü
H7200

אֶת־
–i
H0853

הָעֵ֖גֶל
buzağıyı
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
ve–dansları
H4246

חַר־ וַיִּֽ
ve–alevlendi
H2734

אַף֣
öfkesi
H0639

ה מֹשֶׁ֗
Musa'nın
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
ve–attı
H7993

]מידו[
[Q–okunuş]
H3027

)מִיָּדָיו֙(
(ellerinden)
H3027

אֶת־
–i
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
levhaları
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
ve–kırdı
H7665

ם אֹתָ֖
onları
H0853

חַת תַּ֥
altında
H8478

ר׃ הָהָֽ
dağın
H2022

Musa ordugaha yakla&#351;&#305;nca, buza&#287;&#305;y&#305; ve oynayan insanlar&#305; 
g&#246;rd&#252;; &#231;ok &#246;fkelendi. Elindeki ta&#351; levhalar&#305; f&#305;rlat&#305;p 
da&#287;&#305;n ete&#287;inde par&#231;alad&#305;.
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ח20 וַיִּקַּ֞
Ve–aldı
H3947

אֶת־
–i
H0853

גֶל הָעֵ֨
buzağıyı
H5695

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עָשׂוּ
yaptılar

ף וַיִּשְׂרֹ֣
ve–yaktı
H8313

שׁ בָּאֵ֔
ateş–ile
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
ve–öğüttü
H2912

עַד֣
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki

ק דָּ֑
ince
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
ve–saptı
H2219

עַל־
üzerinde

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

יִם הַמַּ֔
suların
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
ve–içirdi
H8248

אֶת־
–i
H0853

בְּנֵי֥
oğullarına

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

Yapt&#305;klar&#305; buza&#287;&#305;y&#305; al&#305;p yakt&#305;, toz haline gelinceye dek ezdi, sonra 
suya serperek &#304;sraillilere i&#231;irdi.

וַיֹּ֤אמֶר21
Ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun'a
H0175

ה־ מֶֽ
ne
H4100

ה עָשָׂ֥
yaptı

לְךָ֖
sana

הָעָם֣
halk

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י־ כִּֽ
ki

אתָ הֵבֵ֥
getirdin
H0935

עָלָ֖יו
üzerine

חֲטָאָ֥ה
günah
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
büyük

Haruna, &#8249;&#8249;Bu halk sana ne yapt&#305; ki, onlar&#305; bu korkun&#231; g&#252;naha 
s&#252;r&#252;kledin?&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֣אמֶר22
Ve–dedi
H0559

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

אַל־
olmasın
H0408

יִ֥חַר
alevlensin
H2734

ף אַ֖
öfkesi
H0639

אֲדֹנִי֑
efendimin
H0113

אַתָּה֙
sen

עְתָּ יָדַ֣
biliyorsun
H3045

אֶת־
–i
H0853

ם הָעָ֔
halkı

י כִּ֥
ki

ע בְרָ֖
kötülükle

הֽוּא׃
odur
H1931

Harun, &#8249;&#8249;&#214;fkelenme, efendim!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;Bilirsin, halk k&#246;t&#252;l&#252;&#287;e e&#287;ilimlidir.

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
Ve–dediler
H0559

י לִ֔
bana

עֲשֵׂה־
yap

לָנ֣וּ
bize

ים אֱלֹהִ֔
tanrılar
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ki

יֵלְכ֖וּ
yürüsünler
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
önümüzde
H6440

כִּי־
çünkü

׀זֶה֣ 
bu
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ישׁ הָאִ֗
adam
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
çıkardı–bizi
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

א ֹ֥ ל
olmadı
H3808

עְנוּ יָדַ֖
bildik
H3045

מֶה־
ne
H4100

יָה הָ֥
oldu
H1961

לֽוֹ׃
ona

Bana, &#8249;Bize &#246;nc&#252;l&#252;k edecek bir ilah yap. Bizi M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;karan 
adama, Musaya ne oldu bilmiyoruz&#8250; dediler.

וָאֹמַ֤ר24
Ve–dedim
H0559

לָהֶם֙
onlara

י לְמִ֣
kimde
H4310

ב זָהָ֔
altın
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
çıkarın
H6561

וַיִּתְּנוּ־
ve–verdiler
H5414

לִ֑י
bana

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
ve–attım–onu
H7993

שׁ בָאֵ֔
ateşe
H0784

א וַיֵּצֵ֖
ve–çıktı
H3318

הָעֵ֥גֶל
buzağı
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Ben de, &#8249;Kimde alt&#305;n varsa &#231;&#305;kars&#305;n&#8250; dedim. 
Alt&#305;nlar&#305;n&#305; bana verdiler. Ate&#351;e at&#305;nca, bu buza&#287;&#305; ortaya 
&#231;&#305;kt&#305;!&#8250;&#8250;
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וַיַּ֤רְא25
Ve–gördü
H7200

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
–i
H0853

ם הָעָ֔
halkı

י כִּ֥
ki

עַ פָרֻ֖
başıboş

ה֑וּא
oydu
H1931

י־ כִּֽ
çünkü

ה פְרָעֹ֣
serbest–bıraktı

ן אַהֲרֹ֔
Harun
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
alay–için
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
düşmanları–arasında

Musa halk&#305;n ba&#351;&#305;bo&#351; hale geldi&#287;ini g&#246;rd&#252;. &#199;&#252;nk&#252; 
Harun onlar&#305; dizginlememi&#351;, d&#252;&#351;manlar&#305;na alay konusu olmalar&#305;na neden 
olmu&#351;tu.

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
Ve–durdu
H5975

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

עַר בְּשַׁ֣
kapısında
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ordugâhın
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

י מִ֥
kim
H4310

לַיהוָה֖
için–YHVH
H3068

אֵלָי֑
bana
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
ve–topladılar
H0622

אֵלָ֖יו
ona
H0413

כָּל־
tüm
H3605

בְּנֵי֥
oğulları

י׃ לֵוִֽ
Levi'nin
H3878

Musa ordugah&#305;n giri&#351;inde durdu, &#8249;&#8249;RABden yana olanlar yan&#305;ma gelsin!
&#8250;&#8250; dedi. B&#252;t&#252;n Levililer &#231;evresine topland&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר27
Ve–dedi
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

ה־ כֹּֽ
böyle
H3541

אָמַ֤ר
dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

ימוּ שִׂ֥
koyun

אִישׁ־
adam
H0376

חַרְבּ֖וֹ
kılıcını
H2719

עַל־
üzerinde

יְרֵכ֑וֹ
uyluğunun
H3409

עִבְר֨וּ
geçin

וָשׁ֜וּבוּ
ve–dönün
H7725

עַר מִשַּׁ֤
kapıdan
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
kapıya
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
ordugâhta
H4264

וְהִרְג֧וּ
ve–öldürün
H2026

ישׁ־ אִֽ
adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

יו אָחִ֛
kardeşini
H0251

ישׁ וְאִ֥
ve–adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

רֵעֵ֖הוּ
arkadaşını
H7453

ישׁ וְאִ֥
ve–adam
H0376

אֶת־
–i
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
yakınını
H7138

Musa &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB diyor ki, &#8249;Herkes 
k&#305;l&#305;c&#305;n&#305; ku&#351;ans&#305;n. Ordugahta kap&#305; kap&#305; dola&#351;arak 
karde&#351;ini, kom&#351;usunu, yak&#305;n&#305;n&#305; &#246;ld&#252;rs&#252;n.&#8250; 
&#8250;&#8250;

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
Ve–yaptılar

בְנֵֽי־
oğulları

לֵוִ֖י
Levi'nin
H3878

כִּדְבַר֣
sözüne–göre
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Musa'nın
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
ve–düştü
H5307

מִן־
–den

הָעָם֙
halktan

בַּיּ֣וֹם
gününde
H3117

הַה֔וּא
o
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
yaklaşık–üç–bin
H7969

י אַלְפֵ֖
binleri
H0505

ישׁ׃ אִֽ
adam
H0376

Levililer Musan&#305;n buyru&#287;unu yerine getirdiler. O g&#252;n halktan &#252;&#231; bine yak&#305;n 
adam &#246;ld&#252;r&#252;ld&#252;.

וַיֹּ֣אמֶר29
Ve–dedi
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

מִלְא֨וּ
doldurun
H4390

יֶדְכֶם֤
elinizi
H3027

הַיּוֹם֙
bugün
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
için–YHVH
H3068

י כִּ֛
çünkü

ישׁ אִ֥
adam
H0376

בִּבְנ֖וֹ
oğluna–karşı

יו וּבְאָחִ֑
ve–kardeşine–karşı
H0251

וְלָתֵ֧ת
ve–vermek–için
H5414

עֲלֵיכֶם֛
üzerinize

הַיּ֖וֹם
bugün
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
bereket
H1293

Musa, &#8249;&#8249;Bug&#252;n kendinizi RABbe adam&#305;&#351; oldunuz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Herkes &#246;z o&#287;luna, &#246;z karde&#351;ine d&#252;&#351;man kesildi&#287;i 
i&#231;in bug&#252;n RAB sizi kutsad&#305;.&#8250;&#8250;
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30֙ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
ertesi–gün
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

ם הָעָ֔
halka

ם אַתֶּ֥
siz

ם חֲטָאתֶ֖
günah–işlediniz
H2398

חֲטָאָה֣
günah
H2401

גְדֹלָה֑
büyük

וְעַתָּה֙
ve–şimdi
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
çıkacağım
H5927

אֶל־
–e
H0413

יְהוָ֔ה
YHVH'ya
H3068

אוּלַ֥י
belki
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
kefaret–edebilirim

בְּעַ֥ד
üzerine
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
günahınızın

Ertesi g&#252;n halka, &#8249;&#8249;Korkun&#231; bir g&#252;nah i&#351;lediniz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#350;imdi RABbin huzuruna &#231;&#305;kaca&#287;&#305;m. Belki 
g&#252;nah&#305;n&#305;z&#305; ba&#287;&#305;&#351;latabilirim.&#8250;&#8250;

וַיָּ֧שָׁב31
Ve–döndü
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
YHVH'ya
H3068

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

א אָנָּ֣֗
ah
H0577

א חָטָ֞
günah–işledi
H2398

הָעָם֤
halk

הַזֶּה֙
bu
H2088

חֲטָאָה֣
günah
H2401

ה גְדֹלָ֔
büyük

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
ve–yaptılar

לָהֶ֖ם
kendilerine

י אֱלֹהֵ֥
tanrıları
H0430

ב׃ זָהָֽ
altın
H2091

Sonra RABbe d&#246;nerek, &#8249;&#8249;&#199;ok yaz&#305;k, bu halk korkun&#231; bir g&#252;nah 
i&#351;ledi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Kendilerine alt&#305;n put yapt&#305;lar.

ה32 וְעַתָּ֖
Ve–şimdi
H6258

אִם־
eğer

א תִּשָּׂ֣
bağışlarsan
H5375

חַטָּאתָ֑ם
günahlarını

וְאִם־
ve–eğer

יִן אַ֕
değil
H0369

מְחֵנִ֣י
sil–beni

א נָ֔
lütfen
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
kitabından

ר אֲשֶׁ֥
ki

בְתָּ׃ כָּתָֽ
yazdın
H3789

L&#252;tfen g&#252;nahlar&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;la, yoksa yazd&#305;&#287;&#305;n 
kitaptan ad&#305;m&#305; sil.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר33
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Musa'ya
H4872

מִי֚
kimi
H4310

ר אֲשֶׁ֣
ki

טָא־ חָֽ
günah–işledi
H2398

י לִ֔
bana

נּוּ אֶמְחֶ֖
sileceğim–onu

י׃ מִסִּפְרִֽ
kitabımdan

RAB, &#8249;&#8249;Kim bana kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lediyse onun ad&#305;n&#305; 
silece&#287;im&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,

ה34 וְעַתָּ֞
Ve–şimdi
H6258

׀לֵךְ֣ 
git
H3212

נְחֵה֣
yönlendir
H5148

אֶת־
–i
H0853

ם הָעָ֗
halkı

אֶ֤ל
–e
H0413

אֲשֶׁר־
ki

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
söyledim
H1696

ךְ לָ֔
sana

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

י מַלְאָכִ֖
meleğim
H4397

יֵלֵךְ֣
yürüyecek
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
önünde
H6440

וּבְי֣וֹם
ve–gününde
H3117

י פָּקְדִ֔
hesap–sormamın

י וּפָקַדְתִּ֥
ve–hesap–soracağım

עֲלֵיהֶ֖ם
üzerlerine

ם׃ חַטָּאתָֽ
günahlarının

&#8249;&#8249;&#350;imdi git, halk&#305; sana s&#246;yledi&#287;im yere g&#246;t&#252;r. Mele&#287;im 
sana &#246;nc&#252;l&#252;k edecek. Ama zaman&#305; gelince g&#252;nahlar&#305;ndan 
&#246;t&#252;r&#252; onlar&#305; cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיִּגֹּ֥ף35
Ve–vurdu
H5062

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֶת־
–i
H0853

הָעָם֑
halkı

עַל֚
üzerinde

ר אֲשֶׁ֣
ki

עָשׂ֣וּ
yaptılar

אֶת־
–i
H0853

גֶל הָעֵ֔
buzağıyı
H5695

ר אֲשֶׁ֥
ki

ה עָשָׂ֖
yaptı

ן׃ אַהֲרֹֽ
Harun
H0175

ס
§

RAB halk&#305; cezaland&#305;rd&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Harun'a buza&#287;&#305; 
yapt&#305;rm&#305;&#351;lard&#305;.
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